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The attached tables show crime 
and traffic rates by offence for Ca­
nada and the provinces for the first 
quarter of 1973 and 1972. As the ta­
bles indicate almost ail offences 
showed a subtantial increase in 1973 
over 1972. 

Theft over $200 decreased in 
ail areas due to a change in législa­
tion in 1972 which increased the va­
lue of goods stolen from $50 to $200. 
The decrease in theft over $200 was 
offset by a substantial increase in 
theft under $200. Both offences com-
bined showed an increase of 8.4 %. 

Drug offences also showed a 
substantial increase but this is pro-
bably due to a change in reporting 
which began in January 1973. Prior 
to this date drug offences were only 
reported by the R.C.M.P. Since then, 
however, municipal police forces hâve 
begun to enforce drug laws and the 
addition of more police resources in 
this area, probably accounts for much 
of this increase. 

Les tableaux ci-joint démontrent les 
taux visant la crimininalité et les règle­
ments de la circulation par infraction 
pour le Canada et les provinces pour le 
premier trimestre de 1973. Comme l'indi­
que ces tableaux, presque toutes les in­
fractions ont indiqué une hausse substan­
tielle en 1973 comparativement à 1972. 

Les vols de plus de $200 ont diminué 
dans toutes les régions ce qui est dû à un 
changement à la loi en 1973 qui haussait la 
valeur des biens volés de $50 à $200. La 
baisse au vol de plus de $200 a été com­
pensé par la hausse substantielle aux in­
fractions de vol de $200 ou moins. Les 
deux infractions combinées donnent une 
hausse de 8.4 7o. 

Les infractions visant les drogues 
ont aussi connu une hausse substantielle, 
la raison pour laquelle est probablement 
d(i au changement de la soumission des don­
nées à partir du l^^^ janvier 1973. Pré­
cédent cette date, les données visant les 
infractions de drogues ont été soumis ex­
clusivement par la G.R.C. Depuis ce temps, 
toutefois, les Sûretés Municipales ont 
commencée à appliquer la loi sur les dro­
gues et l'addition de plusieurs ressources 
policières dans ce domaine, justifie pro­
bablement cette augmentation. 
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TABLE 1. Prellminary Traffic Enforcement Stàtistics, 1972-1973 

TABLEAU 1. Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements 
de la circulation 1972-1973 

CANADA 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in­
fractions 

29 

15 

Rate 

Taux 
1973 

0.2 

0.1 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

_-

A c t u a l 
Of fence number Rate 

I n f r a c t i o n Nombre Taux 
r é e l d ' i n - 1972 
f r a c t i o n s 

Crlmlnal nég l igence causlng death — Négligence 
cr imine l l e causant l a mort 25 r\ y 

Crlmlnal nég l igence causlng bod l ly harm — Négl igence 
cr imine l l e causant des l é s i o n s corpore l l e s 9 0 . 1 

Criminel nég l igence operat lng motor v e h l c l e — N é g l i ­
gence c r i m i n e l l e conduite d'un véh icu le à moteur . , . g2 n e 

F a l l to s top or remain at scène of accident —Crlmlnal 
Code —Omission d 'arrê ter Ae r e s t e r ou de re tour­
ner immédiatement sur l e l i e u d'un accident - Code 
Criminel 15 ,102 1 0 0 . 1 

F a l l to stop or remain at scène of acc ident - Provin­
c i a l Statute - O m i s s i o n d 'arrê ter de r e s t e r ou de 
retourner immédiatement sur l e l i e u d'un a c c i d e n t -
Code de l a route 5 , 8 1 8 3 8 , 6 

Dangerous dr lv ing or wlthout due care and a t t e n t i o n 
(Includes c a r e l e s s dr lv ing) - Crlmlnal Code — Con­
dui te sans l a prudence e t l e so in requis - Code 
Criminel , , , ^gg 5 2 

Dangerous dr lv ing or wlthout due care a t t e n t i o n ( I n ­
cludes c a r e l s s s dr lv ing) - Prov inc ia l Statute — Con­
dui te sans l a prudence e t l e so in requis - Code de 
l a route 1 0 , 9 0 5 7 2 . 3 

F a l l or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un é c h a n t i l l o n d 'ha le ine ., ,•-,-, ... , 

1 , 0 / 7 1 1 , 1 
Drlving whl le impalred — Capacité de conduite a f f a i b ­

l i e 20 ,755 1 3 7 , 6 

Drlving whl le d i s q u a l i f i e d or whl le l i c e n c e suspended 
or cance l led - Crlmlnal Code —Conduite au cas de 
permis suspendu ou.annulé - Code Criminel 2 , 2 5 4 1 4 , 9 

Drlving whl le d i s q u a l i f i e d or whl le l i c e n c e suspended 
or cance l led - Prov inc ia l Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de l a route , , , , 26I 1 7 

Fédéral S ta tu tes (excludlng parking) —Lois fédéra les 
(a l ' e x c l u s i o n des i n f r a c t i o n s aux règlements du 
stationnement) 1 ,216 8 . 1 

P r o v i n c i a l s t a t u t e s — Code de l a r o u t e ogy yny 2 636 5 

M u n i c i p a l b y - l a w s ( e x c l u d l n g parking v i o l a t i o n s ) -
Règlements munic ipaux (a l ' e x c l u s i o n des I n ­
f r a c t i o n s aux r è g l e m e n t s du s t a t i o n n e m e n t ) • • • • 7 0 , 7 7 6 4 6 9 . 2 

114 0,7 

1 5 , 1 2 5 9 8 , 6 

6 , 6 2 3 4 3 , 2 

970 6 . 3 

1 1 , 5 9 3 7 5 .6 

2 , 6 3 3 1 7 , 2 

2 4 , 3 5 4 1 5 8 , 7 

2 , 9 1 4 1 9 , 0 

300 2,0 

1 , 5 3 4 1 0 . 0 

4 2 8 , 6 8 0 2 , 7 9 4 . 3 

7 8 , 7 1 7 5 1 3 . 1 

+ 4 0 , 0 

- 1 ,5 

+ 1 1 . 9 

+ 2 1 , 2 

+ 4 , 6 

+ 5 5 , 0 

+ 1 5 , 3 

+ 27,5 

•i- 1 7 , 6 

+ 2 3 . 5 

+ 6 . 0 

+ 9 . 4 



TABLE 1, P r e l l m i n a r y T r a f f i c Enforcement S t à t i s t i c s , 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1, C h i f f r e s p r o v i s o i r e s sur l a s t a t i s t i q u e de l ' a p p l i c a t i o n des r è g l e m e n t s 
de l a c i r c u l a t i o n 1972-1973 - s u i t e 

NEWFOUNDLAND - TERRE-NEUVE 

A c t u a l 
Of fence number 

I n f r a c t i o n Nombre 
r é e l d ' i n -
f r a c t i o n s 

Crlmlnal nég l i gence causlng death — Négl igence 
c r i m i n e l l e causant l a mort 1 

Crlmlnal n é g l i g e n c e causlng b o d l l y harm — Négl igence 
c r i m i n e l l e causant des l é s i o n s c o r p o r e l l e s 

Crlmlnal n é g l i g e n c e operat lng motor v e h l c l e - N é g l i ­
gence c r i m i n e l l e conduite d'un v é h i c u l e â m o t e u r . . . — 

F a l l t o s top or renain at scène of acc ident —Crlmlnal 
Code —Omission d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de re tour ­
ner immédiatement sur l e l i e u d'un acc ident - Code 
Ci lminel 217 

F a l l to s top or remain at scène of acc ident - Provin­
c i a l S t a t u t e —Omission d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de 
retourner Immédiatement sur l e l i e u d'un a c c i d e n t -
Code de l a route ^2 

Dangerous dr lv ing or wl thout due care and a t t e n t i o n 
( Inc ludes . c a r e l e s s dr lv ing ) - Crlmlnal Code - C o n ­
du i t e sans l a prudence e t l e s o i n requis - Code 
Criminel 4 

Dangerous dr lv ing or wlthout due care a t t e n t i o n ( i n ­
c ludes c a r e l s s s d r l v i n g ) - P r o v i n c i a l S ta tu te — Con­
du i t e sans l a prudence e t l e s o i n requis - Code de 
l a route OA 

F a l l or re fuse t o provide sample of breath — Défaut 
ou re fus de fournir un é c h a n t i l l o n d ' h a l e i n e 33 

Urivlng w h l l e impalred — Capacité de conduite a f f a i b ­
l i e 383 

Drlving wh l l e d i s q u a l i f i e d or whl le l i c e n c e suspended 
or c a n c e l l e d - Crimlna-1 Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel 27 

Drlving wh l l e d i s q u a l i f i e d or whl le l i c e n c e suspended 
or c a n c e l l e d - P r o v i n c i a l S t a t u t e —Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de l a route . . . . 7 

F é d é r a l S t a t u t e s ( e x c l u d l n g park ing ) — L o i s f é d é ­
r a l e s (a l ' e x c l u s i o n des I n f r a c t i o n s aux r è g l e ­
ments du s t a t i o n n e m e n t ) 2 

P r o v i n c i a l s t a t u t e s — Code de l a r o u t e 5 ,917 

M u n i c i p a l b y - l a w s ( e x c l u d l n g p a r k i n g v i o l a t i o n s ) -
Rég lements munic ipaux (a l ' e x c l u s i o n d e s Infrac­
t i o n s aux r è g l e m e n t s du s t a t i o n n e m e n t ) 117 

Actual 
Rate number Rate 

Taux Notribre Taux 
1972 r é e l d ' i n - 1973 

fractions 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

0.3 

0.6 

66.8 261 78.5 + 17.5 

12,9 

1.2 

2.2 

0.6 

64 19.2 +48,8 

12 3,6 + 200.0 

10.5 16 4.8 - 54.3 

10.2 61 18.3 + 79.4 

117.9 491 147.6 + 25.2 

8.3 45 13.5 + 62.7 

1.5 - 31.8 

1,821.2 7,301 2,194.5 +20.5 

36.0 117 35.2 -2.2 
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TABLE 1, Prellminary Traffic Enforcement Stàtistics, 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1, Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements 
de la circulation 1972-1973 - suite 

PRINCE EDWARD ISLAND - ÎLE-DU-PRINCE-^DOUARD 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number Rate 

Percent 
change 
in rate 

Nombre Taux Nombre Taux Variation 
r é e l d ' in - 1972 r é e l d ' i n - 1973 procent-
fract lons fract ions t u e l l e 

Crlmlnal négligence causlng death — Négligence 
criminelle causant la mort — 

Crlmlnal négligence causlng bodlly harm —Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles — 

Crlmlnal négligence operatlng motor vehlcle —Négli­
gence criminelle conduite d'un véhicule â moteur... _ 

Fall co stop or remain at scène of accident -Crlmlnal 
Code —Omission d'arrêter de rester ou de retour­
ner immédiatement sur l e l i eu d'un accident - Code 
Criminel 30 

Fall to stop or remain at scène of accident " Provin­
c ia l Statute —Omission d'arrêter de rester ou de 
retourner immédiatement sur l e l i eu d'un acc ident-
Code de la route o 

Dangerous drlving or wlthout due care and a t^nt lon 
(Includes careless drlving) - Crlmlnal Code — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code 
Criminel , 2 

Dangerous drlving or wlthout due care attention (In­
cludes carelsss drlving) - Provincial Statute —Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code de 
la route 

Frll or refuse to provide sample of breath —Défaut 
ou refus de fournir ua échantillon d'haleine 

Drlving whlle impalred —Capacité de conduite affaib­
l i e 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Crlmlnal Code — Conduite au cas de 
petmls suspendu ou annulé - Code Criminel — 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de la route . . . . 26 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(a l'excltislon des Infractions aux règlements du 
stationnement) 

Provincial s t a t u t e s — Code de la route 

Municipal by-laws (excludlng parking v l o l a t i o n s ) -
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des Infrac- £3 
t i e n s aux règlements du stationnement) 

39,7 

4,0 

2.6 

29 

18 

15 

37.6 

959 1,270.2 1,478 

5,3 

23,3 + 482,5 

19,4 + 6 4 6 , 2 

29 

25 

39 

38.4 

33,1 

184.1 

49 

47 

47 

63.5 

60.9 

190.4 

+ 

+ 

+ 

65.4 

84,0 

3,4 

- 19 24,6 -

34,4 30 38,9 + 13 ,1 

1,914.5 + 50.7 

30.5 57 73.8 +142.0 



TABLE 1. Prellminary Traff ic Enforcement S t à t i s t i c s , 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1, Chiffres proviso ires sur l a s t a t i s t i q u e de l ' a p p l i c a t i o n des règlements 
de l a c i rcu la t ion 1972-1973 - s u i t e 

NOVA SCOTIA - NOUVELLE-ECOSSE 

Actual Actual 
Offence number Rate number 

Infract ion Nombre Taux Nombre 
r é e l d ' in - 1972 r é e l d ' in-
fract ions fract ions 

Crlmlnal négligence causlng death —Négligence 
criminelle causant la mort 2 0 .4 4 

Criminel négligence causlng bodlly harm — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles _ _ _ 

Crlmlnal négligence operatlng motor vehlcle - N é g l i ­
gence criminelle conduite d'un véhicule à moteur... — — 1 

Fall to stop or remain at scène of accident -Crlmlnal 
Code —Omission d'arrêter de rester ou de retour­
ner immédiatement sur le l i eu d'un accident - Code 
Criminel 268 49.6 311 

Fall to stop or remain at scène of accident - Provin­
c ia l Statute —Omission d'arrêter de rester ou de. 
retourner Immédiatement sur l e l i eu d'un accident-
Code de la route 192 35,5 156 

Dangerous drlving or wlthout due care and attention 
(Includes careless drlving) - Crlmlnal Code — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code 
Criminel 26 4 ,8 38 

Dangerous drlving or wlthout due care attention ( in ­
cludes carelsss drlving) - Provincial Statute — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code de 
la route 19 3,5 26 

Fall or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 97 17,9 153 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite affaib­
l i e 638 118,0 752 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Crimina-l Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel 98 18.1 171 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de la route . . . . 50 9.2 40 

Fédéral Statutes (excludlng parking — Lois fédérales 
(a l 'exclusion des infract ions aux règlements du 
stationnement) 8 1.5 7 

Provincial s t a t u t e s — Code de la route 7 5^2 1 407.8 10 034 

Municipal by-laws (excludlng parking v i o l a t l o n s ) -
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des in&rac- m 7 ?7 
t i e n s aux règlements du stationnement) ^° 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-

t u e l l e 

0.7 + 75.0 

0.2 -

55.2 + 11.3 

27,7 - 2 2 , 0 

6.7 + 39.6 

4.6 _ 31.4 

27.1 + 51,4 

133.4 + 13.1 

30.3 + 67.4 

7.1 - 2 2 , 8 

1.2 -20 .0 

1,779.2 +26.4 

4.8 -55.0 
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TABLE 1. Prellminary Traff ic Enforcement S t à t i s t i c s , 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1, Chiffres proviso ires sur l a s t a t i s t i q u e de l ' a p p l i c a t i o n des règlements 
de l a c i r c u l a t i o n 1972-1973 - s u i t e 

NEW BRUNSWICK - NOUVEAU-BRUNSWICK 

Actual Actual 
Offence number Rate nimiber 

Infract ion Nombre Taux Nombre 
rée l d ' in - 1972 r é e l d ' in-
fract ions fract ions 

Crlmlnal négligence causlng death — Négligence 
criitLnelle causant la mort 2 0 .5 2 

Crlmlnal négligence causlng bodlly harm —Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles — — — 

Crlmlnal négligence operatlng motor vehlcle —Négll^ 
gence criminelle ccnduite d'un véhicule à moteur... 1 0,2 1 

Fall to stop or remain at scène of accident -Crlmlnal 
Code —Omission d'arrêter de rester ou de retour- ' 
ner immédiatement sur le l i eu d'tm accident - Code 
Criminel 91 21.3 124 

Fall to stop or remain at scène of accident - Provin­
c ia l Statute —Omission d'arrêter de rester ou de 
retourner immédiatement sur l e l i eu d'un acc ident-
Code de la route 180 42,1 223 

Dangerous drlving or wlthout due care and attention 
(Includes careless drlving) - Criminal Code — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Coda 
Criminel 7 1,6 10 

Dangerous drlving or wlthout due care attention ( in ­
cludes carelsss drlving) - Provincial Statute — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code de 
la route 72 16.9 94 

Fall or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir ua échantillon d'haleine 76 17,8 127 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite affaib­
l i e 565 132.3 587 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Crlmlnal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel n 8 27.6 108 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Provincial Statute —Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de la route . . . . 19 4,4 8 

Fédéral Statutes (excludlng paricln^ — Lois fédérales 
(a l 'exclusion des Infract ions aux règlements du 
stationnement) , 10 2 .3 7 

Provincial s t a t u t e s - Code de la route 5675 1,328.7 7,039 

Municipal by-laws (excludlng parking v i o l a t i o n s ) - 349 81.7 5Û5 
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des infrac­
t ions aux règlements du stationnement) 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
In rate 

Variation 
procent-
tuelle 

0.5 -

0.2 -

28,2 +32.4 

50.8 +20,7 

2,3 + 43.8 

21,4 + 26,6 

28.9 + 62,4 

133,7 + 1.1 

24,6 -10.9 

1.8 -59.1 

1.6 - 30.4 

1,603.1 +20.7 

115.0 +40.8 
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TABLE 1. Prellminary Traffic Enforcement Stàtistics, 1972-1973 Continued 

TABLEAU 1. Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements 
de la circulation, 1972-1973 suite 

QUE'BEC 

Actual 
Offence number 

Infraction Nombre 
réel d'in-
fractions 

Criminal négligence causlng death — Négligence 
criminelle causant l a mort H 

Crlmlnal négligence causlng bodlly harm —Négligence 
cr iminel le causant des lés ions corporel les 4 

Criminal négligence operatlng motor vehlcle —Négli­
gence cr iminel le conduite d'un véhicule à moteur . . . 13 

Fall to stop or remain a t scène of accident—Crlmlnal 
Code •—Omission d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de re tour­
ner immédiatement sur le l i eu d'un accident - Code 
Criminel - . . 5 ̂ 068 

Fal l to stop or remain a t scène of accident - Provin­
c i a l S ta tu te —Omission d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de 
retourner lEmédiatemenr sur l e l i eu d'un a c c i d e n t -
Code de la route 767 

Dangerous drlving or wlthout due care and attj^ntlon 
(Includes careless drlving) - Crinilnal Code — Con­
duite sans l a prudence e t le soin requis - Code 
Criminel 45 

Dangerous drlving or wlthout due care a t t en t ion ( i n ­
cludes care lsss drlving) - Provincial Sta tute — Con­
duite sans la prudence e t le soin requis - Code de 
l a route 227 

Fall or refuse to provide sample of breath —Défaut 
ou refus de fournir -ja échant i l lon d 'ha le ine -ĵ yo 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite a f fa ib ­
l i e 3,835 

Drlving whlle d isqual i f ied or whlle l icence suspended 
or cancelled - Criminal Code —Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel ^59 

Drlving whlle d i squa l i f ied or whlle l icence suspended 
or csncellfid - Provincial S ta tu te — Conduite au cas 
de permis suspendu eu annulé - Code de l a route . . . . 105 

Fédéra l S t a t u t e s (excludlng parking) — Lois fédé­
r a l e s (a l ' e x c l u s i o n des I n f r a c t i o n s aux r è g l e ­
ments du s t a t i o n n e m e n t ) , . . . 266 

P r o v i n c i a l s t a t u t e s — Code de l a r o u t e ^7 j^gg 

Municipal by-laws (excludlng parking v l o l a t l o n s ) -
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des infrac­
t i o n s aux règlements du s t a t ionnement ) 43,794 

Rate 
Actual 
number Rate 

Taux Nombre Taux 
1972 r é e l d ' i n - 1973 

fractions 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

0.3 

0.1 

0.3 

18.3 

1.1 

5.4 

3.8 

2.5 

14 

108 

0,1 -66.3 

0,1 

0.3 

120.9 5,469 128,8 ^6.4 

796 18,8 ^2.7 

68 1.6 

4.1 454 10.7 

211 5.0 

2.5 

+45.5 

88 2.1 -61.9 

+161.0 

91.5 5,340 125.8 +37,5 

+31.6 

6.3 340 8.0 +27.0 

1,126.1 17,087 402.4 -64.3 

1,044.9 58,386 1,375.2 +31.6 



8 -

TABLE 1. Prellminary Traffic Enforcement Stàtistics, 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1, Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements 
de la circulation, 1972-1973 — suite 

ONTARIO 

Actual 
Offence number Rate 

Infract ion Nombre Taux 
rée l d ' in- 1972 
fract ions 

Crlmlnal négligence causlng death —Négligence 
criminelle causant la mort 4 Q_I 

Crlmlnal négligence causlng bodlly harm — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 2 ~ 

Crlmlnal négligence operatlng motor vehlcle —Négll/-
gence criminelle conduite d'un véhicule I moteur... 39 0.7 

Fall to stop or remain at scène of accident —Crlmlnal 
Code —Omission d'arrêter de rester ou de retour­
ner immédiatement sur l e l ieu d'un accident - Code 
Criminel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . c '433 99 o 

Fall to stop or remain at scène of accident - Provin­
c ia l Statute -Omission d'arrêter de rester ou de. 
retourner Immédiatement sur l e l i eu d'un accident-
Code de la route 1,802 32.9 

Dangerous drlving or wlthout due care and attention 
(Includes careless drlving) - Criminal Code — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code 
Criminel , 330 6,9 

Oimgerous drlving or wlthout due care attention (In­
cludes carelsss drlving) - Provincial Statute — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code de 
la route 6,896 125.9 

Fall or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 677 12,4 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite affalb-
" * 7,408 135.2 

Dxlvlng whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel 742 13,5 

Drlving whlle disqualified or whlle l icence suspended 
or cancel led-Provincial Statute —Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de l a route . . . . ^-j n 3 

Fédéral Statutes (ex.-.luding parking) —Lois fédérales 
(a l 'exclusion des infract ions aux règlements du 
stationnement) 696 ^2.7 

Provincial s t a t u t e s — Code de la route 225 933 4 124 1 

Municipal by-laws (excludlng parking v i o l a t l o n s ) -
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des infrac- - - . „ 
t lons aux règlements du stationnement) 18,235 oJZ. 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in­
fractions 

3 

45 

5,047 

2,011 

457 

6,835 

1,008 

7,840 

1.302 

25 

876 

265,674 

12,341 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

0.1 — 

0,1 -

0.8 + 14,3 

91,0 - 8.3 

36,3 + 10,3 

8,2 + 18,8 

123.3 - 2.1 

18.2 + 46,8 

141.4 + 4,6 

23,5 + 74.1 

0,5 + 66.7 

15.8 + 24.4 

4,792.1 + 16.2 

222.6 - 33.1 



TABLE 1. Prellminary Traffic Enforcement Stàtistics, 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1, Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements 
de la circulation, 1972-1973 - suite 

MANITOBA 

Actual 
Offence number 

Infract ion Nombre 
r é e l d ' in-
fract ions 

Crlmlnal négligence causlng death — Négligence 
crlstlnelle causant la mort 2 

Crlmlnal négligence causlng bodlly harm — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 2 

Criminal négligence operatlng motor vehlcle —Négll^ 
gence criminelle conduite d'un véhicule â moteur... 4 

Fall to stop or remain at scène of accident —Crlmlnal 
Code —Omission d'arrêter de rester ou de retour­
ner immédiatement sur le l ieu d'un accident - Code 
Criminel 172 

Fall to stop or remain at scène of accident - Provin­
c ia l Statute —Omission d'arrêter de rester ou de 
retourner immédiatement, sur le l i eu d'un accident-
Code de la route ; 1 g6o 

Dangerous drlving or wlthout due care and attention 
(includes careless drlving) - Criminal Code — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code 
Criminel 21 

Dangerous drlving or wlthout due care attention (In­
cludes carelsss drlving) - Provincial Statute — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code de 
la route 3'jg 

Fall or refuse to provide sample of breath —Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 93 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite affaib­
l i e 1,154 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Criminal Code —Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel ^yg 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Provincial Statute — Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de la route . . . . 8 

Fédéral Statutes (excludlng parking) —Lois fédérales 
(a l 'exclusion des infractions aux réglenients du 
stat-i.onnemenc) X2 

Provincial s ta tu te s — Code de la route , 0 gifi 

Municipal by-laws (excludlng parking v i o l a t l o n s ) -
Réglements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des Infrac­
t ions aux règlements du stationnement) 

Rate 

Taux 
1972 

0. 

0. 

.3 

3 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in­
fractions 

1 

__ 

Rate 

Taux 
1973 

0.1 

__ 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

- 66.7 

__ 

0.6 

24.9 

3.0 

0.4 - 33.3 

157 74.2 + 198.0 

153,7 1,138 26,9 - 82,5 

28 10.9 + 263.3 

83.8 

13.5 

634 

154 

118.7 

39,3 

+ 41,6 

+ 191,1 

167.3 1,306 232.0 + 38.7 

25.5 276 36.9 + 44.7 

1.2 25 3.2 + 166,7 

0.9 - 47.1 

2,580.5 + 27.9 

4.6 32 4.6 

1.7 6 

2,018.3 18,009 
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TABLE 1, Pre l lminary T ra f f i c Enforcement S t à t i s t i c s , 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1, Chif f res p r o v i s o i r e s sur l a s t a t i s t i q u e de l ' a p p l i c a t i o n des règlements 
de l a c i r c u l a t i o n , 1972-1973 - s u i t e 

SASKATCHEWAN 

Actual Actual 
Offence number Rate number 

I n f r a c t i o n Nombre Taux Nombre 
r é e l d ' i n - 1972 r é e l d ' i n -
f r a c t i o n s f r a c t i o n s 

Criminal négligence causlng death —Négligence 
criminelle causant l a mort 1 0,2 2 

Crlmlnal négligence causlng bodlly harm — Négligence 
cr iminel le causant des lés ions corporel les — — 4 

Crlmlnal négligence operatlng motor vehlcle — Négli­
gence cr iminel le conduite d'un véhicule â moteur . . . i g ,2 2 

Fal l to stop or remaln a t scène of accident —Criminal 
Code —Omission d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de re tour ­
ner immédiatement sur le l i eu d'un accident - Code 
Crlmiml 554 88,5 464 

Fal l to stop or remain a t scène of accident " Provin­
c i a l S ta tu te -Omiss ion d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de 
retourner limnédlatement sur l e l i eu d'un a c c i d e n t -
Code de l a route 223 35.6 168 

Dangerous drlving or wlthout due care and a t t en t ion 
(Includes careless drlving) - Crlfninal Code — Con-
duif.i. sans l a prudence e t le soin requis - Code 
Criminel 50 8.0 68 

Dangerous drlving or wlthout due care a t t en t ion ( i n ­
cludes care lsss drlving) - Provincia l S ta tu te — Con­
duite sans la prudence e t le soin requis - Code de 
l a route , 513 82.7 743 

Fal l or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échant i l lon d 'ha le ine .- 191 30.5 246 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite a f fa ib ­
l i e 1,049 167.5 1,452 

Drlving whlle d isqual i f ied or whlle l icence suspended 
or cancelled - Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel 204 32 6 231 

Drlving whlle d isqual i f ied or whlle l icence suspended 
or cancelled - Provincia l S ta tu te —Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de l a route . . . . 2 0 .3 20 

Fédéral S ta tu tes (excludlng parking) — Loïc fédérales 
(a l ' exc lus ion des inf rac t ions aux règlements du 
stationnement) 13 2.1 15 

P r o v i n c i a l s t a t u t e s — Code de l a r o u t e 15 606 2 ,491.8 15,581 

Municipal by-laws (excludlng park ing v l o l a t l o n s ) -
Réglements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des infrac- 2 971 474 4 3,573 
t l o n s aux règlements du s t a t ionnement ) 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

0.3 + 50.0 

0.6 -

0.3 + 50.0 

74.2 - 16,2 

26,9 - 24.4 

10.9 + 36.3 

118,7 + 43.5 

39.3 + 28.9 

232.0 + 38.5 

36.9 + 13.2 

3,2 + 966,7 

2.4 + 14.3 

2,489.8 - 0.1 

571.0 + 20.4 
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TABLE 1. Prellminary Traffic Enforcement Stàtistics, 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1, Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements 
de la circulation 1972-1973 - suite 

ALBERTA 

Rate 

Taux 
1973 

0,2 

0.4 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

+ 100.0 

+ 300.0 

Actual Actual 
Offence number Rate number 

Infraction Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'in-
fractions fractions 

Criminal négligence ca'ising death —Négligence 
criminelle causant l a mort 1 0 . 1 2 

Criminal négligence causlng bodlly harm — Négligence 
cr iminel le causant des lés ions corporel les 1 0 .1 4 

Crlmlnal négligence operatlng motor vehlcle —Négli­
gence cr iminel le conduite d'un véhicule à moteur , . . 9 0 ,8 13 

Fall to stop or remaln at scène of accident —Crlmlnal 
Code —Omission d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de re tour­
ner immédiatement sur le l i eu d'un accident - Code 
Criminel 767 69,2 939 

Fal l to stop or remaln a t scène of accident - Provin­
c i a l S ta tu te -Omiss ion d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de 
retourner Immédiatement sur l e l i eu d'un a c c i d e n t -
Code de l a route 1,468 132.4 1,738 

Dangerous drlving or wlthout due care and a t t en t ion 
(Includes careless drlving) - Crlmlnal Code — Con­
duite sans l a prudence e t le soin requis - Code 
Criminel 89 8.0 114 

Dangerous drlving or wlthout due care a t t en t ion ( i n ­
cludes care l sss drlving) - Provincial Sta tute —Con­
duite sans l a prudence e t le soin requis - Code de 
l a route 1,231 111.0 1,536 

Fall or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échant i l lon d 'hale ine go 0 0 -log 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite a f fa ib ­
l i e 1,788 161.2 3,919 

Driviiîg whlle d isqual i f ied or whlle l icence suspended 
or c; nce l ied - Criminel Crde —Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel 390 35.2 272 

Drl\rlng whlle d isqual i f ied or whlle l icence suspended 
or cancelled - Provincia l S ta tu te —Conduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de l a route . . . . 15 1.4 23 

Fédéral StatuteF (excludlng parking) —Lois fédérales 
(a l ' exc lus ion des Infrac t ions aux réglen-.ents du ^ „-
stationnement) t . . . - ~ ~ 

P r o v i n c i a l s t a t u t e s — Code de l a r o u t e 49,707 4 ,482.5 52,880 

Municipal by-laws (excludlng parking v i o l a t i o n s ) -
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des infrac­
t i o n s aux règlements du s t a t ionnement ) 1,907 172.0 1,014 

1.1 + 37.5 

82.5 

12.1 

205.6 

23.9 

2.0 

16.1 

4 ,648.0 

89.1 

+ 19.2 

152.7 + 15.3 

10.0 + 25.0 

135.0 + 21.6 

+ 37.5 

+ 27.5 

- 32.1 

+ 42.9 

+3.7 

- 48 .1 
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TABLE 1, Pre l lminary T r a f f i c Enforcement S t à t i s t i c s , 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1. Chi f f res p r o v i s o i r e s sur l a s t a t i s t i q u e de l ' a p p l i c a t i o n des règlements 
de la c i r c u l a t i o n 1972-1973 - s u i t e 

BRITISH COLUMBIA - COLOMBIE-BRITANNIQUE 

Actual Actual 
Offence number Rate number 

I n f r a c t i o n Nombre Taux Nombre 
r é e l d ' i n - 1972 r é e l d ' i n -
f r a c t i o n s f r a c t i o n s 

Criminal négligence causlng death — Négligence 
criminelle causant l a mort 1 0 ,1 6 

Crlmlnal négligence causlng bodlly harm — Négligence 
criminelle causant des lés ions corporel les _ _ _ 

Criminal négligence operat lng motor vehlcle —Négll^ 
gence criminelle conduite d'un véhicule I moteur . . . 15 0 9 

Fal l to stop or remaln a t scène of accident —Crlmlnal 
Code —Omission d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de re tour ­
ner immédiatement sur le l i eu d'un accident - Code 
Criminel 2,493 156.7 2,310 

Fal l to stop or remaln a t scène of accident - Provin­
c i a l Sta tute —Omission d ' a r r ê t e r de r e s t e r ou de 
retourner Immédiatement sur le l i e u d'un a c c i d e n t -
Code de l a route 58 3,6 292 

Dangerous drlving or wlthout due care and a t t en t ion 
(includes careless drlving) - Crlmlnal Code —Con­
duite sans l a prudence e t le soin requis - Code 
Criminel , 156 g. g 153 

Dangerous drlving or wlthout due care a t t en t ion ( In ­
cludes care lsss drlving) - Provincial S ta tu te — Con­
duite sans l a prudence e t le soin requis - Code de 
l a route 1,291 81,2 1,552 

Fal l or refuse to provide sample of breath — Défaut 
ou refus de fournir un échant i l lon d 'ha le ine 212 13 .3 233 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite a f f a ib -
^^* ••• 3,678 231,2 3,919 

Drlving whlle d isqual i f ied or whlle l icence suspended 
or cancelled - Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel 334 21,0 278 

Drlving whlle d isqual i f ied or whlle l icence suspended 
or cancelled - Provincial Sta tute —Conduite eu cas 
de permis suspendu ou annulé - Code de l a route . . . . 12 0 ,8 16 

Fédéral Sta tu tes (excludlng parking) — Lois fédérales 
(a l ' exc lus ion des Infrac t ions aux règlements du 
stationnement) , 93 5.8 IQO 

P r o v i n c i a l s t a t u t e s — Code de l a r o u t e 24 969 1 569.6 29 168 

Municipal by-laws (excludlng park ing v i o l a t i o n s ) -
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des infrac- , „„, 
t i o n s aux règlements du s t a t ionnemen t ) ^,^w 201.4 2,646 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in r a t e 

V a r i a t i o n 
p rocen t -

t u e l l e 

0,4 + 300,0 

2 ,1 + 133,3 

140,6 - 10 .3 

17.8 + 394,4 

9.6 - 2 ,0 

94,4 + 16 .3 

14.2 + 6 .8 

238.5 + 3.2 

16.9 - 19.5 

1.0 + 25.0 

6 .1 + 5.2 

1,775,0 +13.1 

161.0 - 2 1 . 1 
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TABLE 1. Prellminary Traffic Enforcement Stàtistics, 1972-1973 - Continued 

TABLEAU 1. Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements 
de la circulation 1972-1973 - suite 

NORTHWEST TERRITORIES - TERRITOIRE. DU NORD OUEST 

Offence 
Actual 
number Rate 

Actual 
number Rate 

Percent 
change 
in rate 

Infract ion Nombre Taux Nombre Taux 
rée l d ' in - 1972 r é e l d ' in - 1973 
fract ions fract ions 

Variation 
procent-

t u e l l e 

8 

Criminal négligence causlng death — Négligence 
criminelle causant la mort 

Criminal négligence causlng bodlly harm — Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 

Criminal négligence operatlng motor vehlcle —Négli^ 
gence criminelle conduite d'un véhicule & moteur... 

Fall to stop or remaln at scène of accident —Crlmlnal 
Code —Omission d'arrêter de rester ou de retour­
ner immédiatement sur le l i eu d'un accident - Code 
Criminel 

Fall to stop or remaln at scène of accident - Provin­
c ia l Statute -Omission d'arrêter de rester ou de 
retourner Immédiatement sur l e l i eu d'un accident-
Code de la route 5 

Dangerous drlving or wlthout due care and att^pntlon 
(Includes careless drlving) - Criminal Code — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code 
Criminel , _ 

Dangerous drlving or wlthout due care attention ( in ­
cludes carelsss drlving) - Provincial Statute — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code de 
la route 2 

Fztll or refuse to provide sample of breath —Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 2 

Drlving whlle impalred — Capacité de conduite affalb-
" « 50 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Criminal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel 3 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or coTîcollcd - Provlnda." Statute —Conduite au cas 
de permis suspendu ou.arnulé - Code de la route . . . . • 

ï-ii. rai Statutes (excludlng parking) - L o i s fédérales 
(t l 'exclusion des infractions aux règlements du 
stationnement) , 

Provincial s ta tu te s — Code de la route i i c 

Municipal by-laws (excludlng parking v l o l a t l o n s ) -
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des infrac­
t ions aux règlements du stationnement) 86 

39,8 

24,9 

10,0 

10.0 

248.8 

14.9 

572.1 

427.9 

14 

17 

99 

112 

19 

68.3 + 71.6 

19.5 - 21.7 

82.9 + 729.0 

39.0 + 290.0 

482.9 + 94 .1 

4.9 - 67 .1 

546.3 - 4.5 

92.7. -78 .4 
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TABLE 1. Prellminary Traffic Enforcement Stàtistics, 1972-1973 - Concluded 

TABLEAU 1, Chiffres provisoires sur la statistique de l'application des règlements 
de la circulation 1972-1973 - fin 

YUKON 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'in­
fractions fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Criminal négligence causlng death — Négligence 
crinfinelle causant la mort 

Crlmlnal négligence causlng bodlly harm —Négligence 
criminelle causant des lésions corporelles 

Criminal négligence operatlng motor vehlcle —Négli­
gence criminelle conduite d'un véhicule â moteur... 

Fall to stop or remain at scène of accident —Crlmlnal 
Code —Omission d'arrêter de rester ou de retour­
ner immédiatement sur le l i eu d'un accident - Code 
Criminel 

Fall to stop or remaln at scène of accident - Provin­
c ia l Statute -Omission d'arrêter ce rester ou de 
retourner immédiatement sur l e l i eu d'un acc ident-
Code de la route 

Dcngerous drlving or wlthout due care and attention 
(Includes careless drlving) - Criminal Code —Con­
duite saas la prudence et le soin requis - Code 
Criminel 

Dangerous drlving or wlthout due care attention ( in ­
cludes carelsss drlving) - Provincial Statute — Con­
duite sans la prudence et le soin requis - Code de 
la route 

Fall or refuse to provide sample of breath —Défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine 

Drlving whlle impalred — Capacité de ccndiJ.te affaib­
l i e 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Crlmlnal Code — Conduite au cas de 
permis suspendu ou annulé - Code Criminel , 

Drlving whlle disqualified or whlle licence suspended 
or cancelled - Provincial Statute —Ccnduite au cas 
de permis suspendu ou annulé - Cod̂ . de la route . ^.. 

Fédéral Statutes (excludlng parking) — Lois fédé­
rales (a l ' e x c l u s i o n des infract ions aux r è g l e ­
ments du stationnement) 

Provincial s t a t u t e s — Code de la route 

Municipal by-laws (excludlng parking vio lat ions)— 
Règlements municipaux (a l ' e x c l u s i o n des infrac­
t ions aux règlements du stationnement) 

18 

8.3 

150,0 15 

68 

66.7 

566,7 

25,0 

3 

4 

82 

112.4 

15.0 

22,5 

30,0 

614.2 

- 2 5 , 1 

- 6 6 . 3 

+ 8,4 

226 1883.3 317 2374.5 +26.1 
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TABLE 2, Prellminary(l) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 

TABLEAU 2. Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 

CANADA 

Offence 

Infraction 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in­
fractions 

88 
93 
9 

233 

1,789 
344 

Rate 

Taux 
1972 

0.4 
0.4 
--
1.1 

8.2 
1.6 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in­
fractions 

124 
116 
20 
278 

1,992 
388 

Rate 

Taux 
1973 

0 
0. 
0. 
1, 

9, 
1. 

.6 

.5 

.1 

.3 

.0 
,8 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
per-

centuelle 

+ 50.0 
+ 25.0 
-1- 100.0 
+ 18.2 

+ 9.8 
+ 12.5 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre , 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable ., 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel , 

Wounding — Blessures 
Assaults (not indécent) —Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 

Robbery — Vol qualifié 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 

Theft, Motor vehicle — Vol, Véhicule à moteur . 
Theft over $200 — Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 

Prostitution 
Gaming and bettlng — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code(2) —Autres infractions 
au Code criminel(2) 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) - Lois Fédérales(2) 
Provincial Statutes(2) — Lois provinciales(2) . 
Municipal By-laws(2) — Règlements municipaux(2) 
Addlctlng oplate like drugs — Dérivés de 
1'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint .. 

17,816 

20,372 

81.6 

93.3 

18,901 

21,819 

85.5 + 

98.7' + 

4.8 

5.8 

2,798 12.8 3,196 14.5 + 13.3 

42,409 
15,322 
33,952 
49,431 

2,960 
17,455 

194.3 
70.2 
155.5 
226.4 

13.6 
80.0 

44,572 
15.731 
12,284 
79,183 

3,290 
19,649 

201.7 
71.2 
55.6 
358.3 

14.9 
88.9 

+ 
+ 
— 
+ 

+ 
+ 

3.8 
1.4 
64.2 
58.3 

9.6 
11.1 

164,327 752.7 177,905 805.0 + 6.9 

451 
732 

1,499 

45,900 

327 

2.1 
3.4 
6.9 

210.3 

1.5 

787 
904 

1,839 

62,260 

358 

3.6 
4.1 
8.3 

281.7 

1.6 

+ 
+ 
+ 

+ 

+ 

71.4 
20.6 
20.3 

34.0 

6.7 

48,909 224.0 

233,608 1,070.1 

66,148 

265,872 

299.3 

1,203.0 

+ 

+ 

33.6 

12.4 

10,899 
64,241 
13,623 

671 
3,978 
422 
798 

49.9 
294.3 
62.4 

3.1 
18.2 
1.9 
3.7 

12,268 
70,879 
16,165 

1,017 
8,733 
579 

1,026 

55.5 
320.7 
73.1 

4.6 
39.5 
2.6 
4.6 

+ 
+ 
+ 

+ 
+ 
+ 
+ 

11.2 
9.0 
17.1 

48.4 
117.0 
36.8 
24.3 

(1) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973. 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973. 
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TABLE 2. Prellminary(1) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2. Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

NEWFOUNDLAND - TERRE-NEUVE 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
r é e l d ' i n - 1972 r é e l d ' i n ­
f r a c t i o n s f r a c t i o n s 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in r a t e 

V a r i a t i o n 
pe r -

c e n t u e l l e 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — T e n t a t i v e de meur t re 
Manslaughter — Homicide i n v o l o n t a i r e coupable . 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 

d'ordre sexuel 
Wounding — Blessures 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 

(sauf attentat à la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 

Robbery — Vol qualifié 
Breaklng and entering — Introduction par 

effraction 
Theft, Motor vehicle — Vol, Véhicule à moteur , 
Theft over $200 — Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 

biens volés 
Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 

Prostitution 
Gaming and betting — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code(2) —Autres infractions 

au Code criminel(2) 
Arson and attempted arson — Incendies volon­

taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) —Lois Fédérales(2) 
Provincial Statutes(2) —Lois provinciales( 2) . 
Municipal By-laws(2) —Règlements municlpaux(2) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 

1'opium causant adonnement 
Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs —Drogues d'usage restreint .. 

1 

5 

;4 

0.2 

— 
0.9 

4.5 
— 

— 
— 
2 

44 
2 

-
— 
0.4 

8.2 
0.4 

— 

+ 

— 
— 

55.6 

82.2 
— 

338 63.5 365 67.6 + 6.5 

368 

7 

636 
170 
365 

1,071 

32 
373 

2,654 

— 
— 
26 

1,016 

20 

1,062 

4,084 

69.2 

1.3 

119.5 
32.0 
68.6 
201.3 

6.0 
70.1 

498.9 

— 
-

4.9 

191.0 

3.8 

199.6 

767.7 

413 

15 

599 
210 
116 

1,579 

33 

475 

3i027 

— 
8 
48 

1,276 

5 

1,337 

4,774 

76.6 

2.8 

110.9 
38.9 
21.5 

292.4 

6.1 
88.0 

560.6 

.. 
1.5 
8.9 

236.3 

0.9 

247.6 

885.1 

+ 

+ 

— 
+ 
— 
+ 

+ 
+ 

+ 

+ 

+ 

-

+ 

+ 

10.7 

115.4 

7.2 
21.6 
68.7 
45.3 

1.7 
25.5 

12.4 

• 

— 
81.6 

23.7 

76.3 

24.0 

15.3 

276 
1,707 

41 

1 
49 
4 
8 

51.9 
320.9 
7.7 

0.2 
9.2 
0.8 
1.5 

268 
1,219 

42 

1 
80 
— 
8 

49.6 - 4.4 
225.7 - 29.7 

7.8 + 1.3 

0.2 
14_̂ 8 + 60.9 

1.5 

(1) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­

soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973. 

— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 

Juin 1972 et 1er Juin 1973, 
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TABLE 2, Prelimlnary(l) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2, Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

PRINCE EDWARD ISLAND - ÎLE-DU-PRINCE-éDOUARD 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'in­
fractions^ fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
per-

centuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable , 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 

Wounding — Blessures 
Assaults (not indécent) —Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 

Robbery — Vol qualifié 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 

Theft, Motor vehicle —Vol, Véhicule à moteur , 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins ,.. 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 

Prostitution 
Gaming and betting — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code(2) — Autres infractions 
au Code criminel(2) 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) —Lois Fédérales(2) "..' 
Provincial Statutes(2) —Lois provinclalesC 2) . 
Municipal By-laws(2) —Règlements raunlcipaux(2) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
1'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint .. 

63 

66 

310 

2.7 

55.8 

58.4 

0.9 

274.3 

63 

67 

352 

17 
438 
333 

1 
13 
4 
2 

15.0 
387.6 
294.7 

0.9 
11.5 
3.5 
1.8 

38 
616 
355 

— 
30 
2 
1 

3.5 + 29.6 

55.8 

59.3 + 1.5 

0.9 

84 
32 
34 
121 

3 
35 

74.3 
28.3 
30.1 
107.1 

2.7 
31.0 

88 
48 
30 
165 

5 
15 

77.9 
41.7 
26.1 
143.5 

4.4 
13.0 

+ 
+ 
— 
+ 

+ 
— 

4.8 
47.3 
13.3 
34.0 

63.0 
58.1 

307.5 + 12.1 

5 

1 

1 

4.4 

151.3 

0.9 

7 

237 

1 

6.1 + 

206.1 + 

0.9 

38.6 

36.2 

-

177 

553 

156.6 

489.4 

245 

664 

213.1 + 

579.9 + 

36.1 

18.5 

33.0 + 120.0 
535.7 + 38.2 
308.7 + 4.8 

26.1 + 127.0 
1.7 - 51.4 
0.9 - 50.0 

(1) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973. 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont, fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973. 
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TABLE 2, Prelimlnary(l) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2. Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

NOVA SCOTIA - NOUVELLE E'COSSE 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'In­
fractions fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
In rate 

Variation 
per-

centuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable . 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 

Wounding — Blessures 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 

Robbery — Vol qualifié 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 

Theft, Motor vehlcle —Vol, Véhicule à moteur . 
Theft over $200 — Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 

Prostitution 
Gaming and betting — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code(2) — Autres infractions 
au Code criminel(2) 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) —Lois Fédérales(2) 
Provincial Statutes(2) —Lois provinclalesC 2) . 
Municipal By-laws(2) —Règlements municipauxC 2) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
1'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs —Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint .. 

0.4 
3 

— 
5 

43 
4 

545 

600 

53 

1,041 
272 
845 

1,374 

33 
295 

3,913 

—. 

1 
44 

1,294 

28 

1,367 

5,880 

336 
3,885 
203 

2 
138 
6 
20 

0.4 
— 
0.6 

5.4 
0.5 

68.6 

75.5 

6.7 

131.0 
34.2 
106.4 
172.9 

4.2 
37.1 

492.5 
— 

0.1 
5.5 

162.9 

3.5 

172.1 

740.1 

42.3 
489.0 
25.6 

0.3 
17.4 
0.8 
2.5 

— 
1 
5 

65 
6 

622 

702 

43 

1,187 
286 
244 

1,770 

45 
344 

3,919 
— 

5 
64 

1,485 

14 

1,568 

6,189 

322 
4,343 
156 

11 
284 
21 
21 

— 
0.1 
0.6 

7.9 
0.7 

75.9 

85.6' 

5.3 

144.8 
34.9 
29.8 
216.0 

5.5 
42.0 

478.3 
_ 

0.6 
7.8 

181.2 

1.7 

191.3 

755.2 

39.3 
530.0 
19.0 

1.3 
34.7 
2.6 
2.6 

+ 
+ 

+ 

+ 

-

+ 
+ 
— 
+ 

+ 
+ 

+ 
+ 

+ 

-

+ 

+ 

— 

+ 
— 

+ 
+ 
+ 
+ 

— 
-~ 
— 

46.3 
40.0 

10.6 

13.4 

20.9 

10.5 
2.0 
72.0 
24.9 

31.0 
13.2 

2.9 
_ 

500.0 
41.8 

11.2 

51.4 

11.2 

2.0 

7.1 
8.4 
25.8 

333.3 
99.4 
225.0 
4.0 

(1) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973. 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973. 
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TABLE 2, Prellminary(l) Crime Stàtistics -First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2, Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

NEW BRUNSWICK - NOUVEAU BRUNSWICK 

Offence 

Infraction 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in­
fractions 

5 
— 
— 
1 

39 
1 

Rate 

Taux 
1972 : 

0,8 
— 
— 
0,2 

6,1 
0.2 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in­
fractions 

4 
2 
1 
2 

31 
2 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
per-
tuelle 

0.6 - 25,0 
0.3 -
0.2 -
0.3 + 50.0 

4.7 - 23.0 
0.3 + 50.0 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable . 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 

Wounding — Blessures 
Assaults (not indécent) — Voles de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 

Robbery — Vol qualifié 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 

Theft, Motor vehicle — Vol, Véhicule à moteur , 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 

Prostitution 
Gaming and betting — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code(2) — Autres infractions 
au Code criminel(2) 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code —Total — Code Criminel 

Fédéral StatutesC 2) —Lois Fédérales(2) 
Provincial StatutesC 2) —Lois provinclalesC 2) . 
Municipal By-lawsC2) —Règlements municipauxC 2) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 

1'opium causant adonnement 
Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint .. 

384 

430 

11 

59.7 429 

66,9 471 

1,7 30 

786 
190 
333 
882 

32 
169 

122.2 
29.5 
51.8 
137.2 

5.0 
26.3 

855 
231 
281 

1,370 

46 
172 

2,403 373.7 2,985 

22 3.4 

1,041 161,9 

10 1.6 

65,1 + 9,0 

71.5 + 6.9 

4,6 + 170,6 

129,7 + 6,1 
35.1 + 19.0 
42.6 - 17.8 
207.9 + 51.5 

7.0 + 40.0 
26,1 - 0,8 

453,0 + 21,2 

2 

23 

,342 

23 

0,3 -
3.5 + 2.9 

203.6 + 25.8 

3.5 + 118.8 

1,073 

3,906 

166.9 

607.5 

1,390 

4,846 

210,9 + 

735.4 + 

26.4 

21.1 

173 
2,305 
171 

70 
4 
10 

26.9 
358.5 
26.6 

10.9 
0.6 

. 1.6 

135 
2,452 

93 

101 
8 
13 

20.5 - 23.8 
372,1 + 3,8 
14,1 - 47,0 

15.3 + 40,4 
1,2 + 100.0 
2.0 + 25,0 

Cl) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

C2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973, 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973, 
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TABLE 2, Prellminary(l) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2. Chiffres provlsolres(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

QUÉBEC 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'in­
fractions^^ fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Murder — Meurtre 25 0.4 32 0,5 + 25.0 
Attempted murder —Tentative de meurtre 33 o.5 50 0.8 + 60,0 
Manslaughter — Homicide Involontaire coupable ,. 1 _ 12 0,2 — 
Râpe - Viol 54 0.9 60 1.0+ 11,1 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 509 8.4 545 9,0+ 7.1 

Wounding — Blessures 51 0.8 120 2,0 + 150,0 
Assaults (not Indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 2,110 34,9 2,212 36,5 + 4.6 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 2,783 46.0 3,031 50.0 + 8,7 

Robbery - Vol qualifié 1,134 18.7 1,300 21.5+ 15.0 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 10,947 180,9 1.403 204,4+ 13,0 

Theft, Motor vehicle —Vol, Véhicule à moteur ,, 3,982 65.8 4,i..'>8 67.6 + 2,7 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 7,638 126,2 3,650 60,2 — 47.7 
Theft $200 and under - Vol de $200 ou moins 6,504 107.5 12,616 207,9 + 93.4 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 

biens volés 273 4.5 268 4 . 4 - 2.2 
Frauds - Fraudes 2,010 33,2 2,223 36,6+ 10,2 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 32,488 537.0 26,558 602,6 + 12,2 

Prostitution 104 1,7 151 2,5+ 47»1 
Gaming and betting — Jeux paris 204 3,4 179 . 2,9—14,7 
Offensive weapons —Armes offensives 206 3,4 221 3.6 + 5,9 
Other Criminal CodeC2) —Autres infractions 
au Code criminelC2) 7,687 127,0 11,403 187,9+ 48,0 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 93 1.5 40 0.7 — 52.3 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 8,294 137.1 11,994 197,6 + 44,1 

Criminal Code — Total — Code Criminel • 43,565 720,0 41,583 850.2+ 18.1 

Fédéral Statutes (2) - Lois Fédérales(2) 1,752 29TÔ 2,552 42,1 + 45,2 
Provincial Statutes(2) - Lois provinciales(2) .. 1,613 26.7 1,437 23.7 - 11,2 
Municipal By-laws(2) - Règlements municipaux(2) 5,480 90.6 6,360 104,8 + 15,7 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 8 0.1 20 0,3+200,0 

Cannabis (Marihuana) 553 9,1 1,183 19,5 + 114.3 
Controlled drugs - Drogues contrôlées 53 0.9 102 1.7 + 88,9 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint ... 84 1,4 124 2,0 + 42,9 

(1) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June l, 1972 and June 1, 1973. 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973. 
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TABLE 2, Prellminary (1) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2, Chiffres provlsolres(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

ONTARIO 

Offence 

Infraction 

Actual 
number 

Nombre 
réel d'in­
fractions 

27 
25 
— 
75 

657 
145 

Rate 

Taux 

Actual 
number 

Nombre 
1972 réel d'In­

fractions 

0.3 
0,3 
— 
1,0 

8.4 
1.9 

32 
36 
2 
76 

615 
157 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
In rate 

Variation 
per-

centuelle 

0.4 + 33.3 
0,5 + 66,7 
— 
1,0 _ 

7.7 - 8.7 
2,0 + 5,3 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable . 
Râpe — Viol 
Other sexual offences r- Autres infractions 
d'ordre sexuel 

Wounding — Blessures 
Assaults Cnot indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence , 

Robbery — Vol qualifié 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 

Theft, Motor vehicle — Vol, Véhicule à moteur . 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins .., 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 

Prostitution 
Gaming and betting — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code(2) — Autres infractions 
au Code criminelC 2) 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Crlmlnal Code —Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) - Lois Fédérales(2) 
Provincial Statutes(2) — Lois provinciales(2) . 
Municipal By-laws(2) — Règlements municipaux(2) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
1'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint .. 

7,120 

8,049 

90.9 

102,8 

7,756 

8,674 

97,5 

109,1 

+ 

+ 

7,3 

6,1 

687 8.8 740 9.3 5.7 

13,003 
5,421 
12,000 
19,292 

1,483 
6,779 

166,0 
69,2 
153,2 
246.3 

18.9 
86,5 

13,016 
5,399 
3,901 
30,456 

1,765 
7,844 

163,6 
67.9 
49.0 
382.9 

22.2 
98,6 

— 
— 
— 
+ 

+ 
+ 

1,4 
1.9 
68,0 
55,5 

17.5 
14,0 

58,665 748,9 63,121 793,5 + 6,0 

228 
455 
634 

16,677 

168 

2,9 
5.8 
8.1 

212,9 

2.1 

449 
688 
753 

25^779 

194 

5,6 
8,7 
9.5 

324,1 

2.4 

+ 
+ 
+ 

+ 

+ 

93,1 
50,0 
17.3 

52.2 

14.3 

18,162 231.8 27,863 350,3 + 51,1 

84,876 1.083,4 99,658 1,252.9 + 15,6 

5,692 
23,504 
3,368 

152 
1,767 
245 
260 

72.7 
300.0 
43.0 

1,9 
22.6 
3.1 
3,3 

5,631 
29,512 
4,838 

207 
4,408 
339 
415 

70,8 
371.0 
60.8 

2,6 
55,4 
4.3 
5.2 

— 
+ 
+ 

+ 
+ 
+ 
+ 

2.6 
23,7 
41,4 

36.8 
45.1 
38,7 
57.6 

(1) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

C2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June l, 1972 and June 1, 1971 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973, 
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TABLE 2. Prelimlnary(l) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2, Chiffres provisolres(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 — suite 

MANITOBA 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'In­
fractions fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
per-

centuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable , 
Râpe — Viol '. 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 

Wounding — Blessures 
Assaults Cnot indécent) —Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 

Robbery — Vol qualifié 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 

Theft, Motor vehicle — Vol, Véhiculé à moteur , 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins ... 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 

Prostitution , 
Gaming and betting — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal CodeC2) — Autres infractions 
au Code criminelC 2) 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) - Lois Fédérales(2) 
Provincial Statutes(2) — Lois provinciales(2) . 
Municipal By-laws(2) — Règlements municipaux(2) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
1'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint .. 

6 
7 
1 
12 

144 
35 

0.6 
0,7 
0,1 
1,2 

14;5 
3,5 

640 

845 

137 

64.5 

10 
4 

26 

155 
20 

733 

1.0 
0.4 

+ 66.7 
- 42,9 

2,6 + 116,7 

15,6 
2,0 

+ 7,6 
- 42.9 

73.6 + 14,1 

85.2 948 95,2 + 11.7 

13,8 148 14,9 + 8,0 

2,174 
718 

1,517 
2,824 

55 
894 

219,3 
72,4 
153,0 
2§4.8 

5,5 
90,2 

2,130 
854 
539 

5,029 

74 
1,313 

214.0 
85.8 
54.1 
505.2 

7.4 
131.9 

— 
+ 
— 
+ 

+ 
+ 

2.4 
18.5 
64.6 
77.4 

34.5 
46.2 

8,319 839.0 10,087 1.013.3 + 20.8 

1 
15 
129 

2,434 

13 

0.1 
1,5 
13,0 

245,5 

1,3 

1 
— 
150 

2,793 

13 

0,1 
— 

15,1 

275,5 

1,3 

+ 16,2 

+ 12,2 

^ 

2,592 

11,756 

261.4 

1,1§5.7 

2.907 

13.942 

292.0 + 11.7 

1,400,5 + 18,1 

234 23,6 134 
2.959 298,4 2.996 
259 26.1 254 

13.5 - 42.8 
301,0 + 0,9 
25.5 - 2.3 

24 
,72 
15 
43 

2.4 
17.3 
1.5 
4.3 

27 
204 
12 
21 

2,7 
20,5 
1,2 
2.1 

+ 12.5 
+ 18.5 
- 20.0 
- 51.2 

(1) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973. 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973, 
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TABLE 2. Prellminary(1) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2. Chiffres provisolres(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

SASKATCHEWAN 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
r é e l d ' i n - 1972 r é e l d ' i n ­
f r a c t i o n s f r a c t i o n s 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in r a t e 

V a r i a t i o n 
per -

c e n t u e l l e 

Murder — Meurtre 6 0.7 6 0,7 — 
Attempted murder — T e n t a t i v e de meurtre 5 0,5 6 0.7 + 40.0 
Manslaughter — Homicide i n v o l o n t a i r e coupable . . ~ ~ ~ ~ ~ 
Rape-Viol 6 0.7 10 1,1 + 57.1 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 29 3,2 45 4.9 + 53.1 

Wounding - Blessures 22 2.4 12 1.3 - 45.8 
Assaults Cnot indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 1,022 111.5 1,058 114.3 + 2.5 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence ,. 1,090 119.0 1,137 123.0 + 3.4 

Robbery - Vol qualifié 68 7.4 49 5.3 - 28.4 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 1.510 164.8 1,510 163.2 - 1.0 

Theft, Motor vehicle -Vol, Véhicule à moteur .. 475 51.8 547 59.1 + 14,1 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 996 108.7 285 30,8 - 71,7 
Theft $200 and under -Vol de $200 ou moins 2,460 268.5 3,258 352.1 + 31.1 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 99 10.8 103 11.1 + 2.8 

Frauds - Fraudes 948 103.5 1,087 117.5 + 13.5 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 6,556 715.5 6,839 739.1 + 3.3 

Prostitution 2 0.2 4 '0.4 + 100.0 
Gaming and betting — Jeux paris 7 0.8 — — — 
Offensive weapons —Armes offensives 55 6.0 84 9.1 + 51.7 
Other Criminal CodeC2) — Autres infractions 
au Code criminelC2) 2,286 249.5 2,398 259.2 + 3.9 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 4 0.4 6 0.6 + 50.0 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel .... 

Fédéral Statutes (2) - Lois Fédérales (2) 512 55.9 394 42.6 - 23.8 
Provincial Statutes(2) - Lois provinciales(2) .. 7,887 860.7 8,221 888.5 + 3.2 
Municipal By-laws(2) - Règlements municipaux(2) 321 35.0 291 31.5 — 10,0 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 11 1.2 17 1.8 + 50.0 

Cannabis (Marihuana) 108 11.8 338 36.5 + 209.3 
Controlled drugs - Drogues contrôlées 5 0.5 24 2.6+ 420,0 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint ... 27 2.9 57 6.2+113.8 

Cl) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à dés modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June l, 1972 and June 1, 1973. 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973, 

2,354 256.9 

10,000 1,091.3 

2,492 

10,468 

269.3 

1,131.4 

+ 

+ 

4.8 

3.7 
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TABLE 2. Prellminary(l) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2, Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

ALBERTA 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'In­
fractions fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
per-

centuelle 

Murder — Meurtre 5 0,3 9 0.5 + 66,7 
Attempted murder — Tentative de meurtre ,....,.. 4 0,2 4 0,2 ~ 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable ,. 2 0.1 3 0,2 + 100.0 
Rape-Viol 19 1,1 35 2.1 + 90,9 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 111 6,7 165 9.9 + 47,8 

Wounding — Blessures 47 2.8 35 2.1 — 25,0 
Assaults Cnot indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 2,378 143,8 2,465 146.7 + 2.0 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence ., 2.566 155.1 2.716 161,7 + 4,3 

Robbery — Vol qualifié 233 14.1 301 18,0 + 27.7 
Breaking and entering — Introduction par 
effraction 3,615 218,6 4,502 269,0 + 23,1 

Theft, Motor vehicle -Vol, Véhicule à moteur ,. 1,375 83.1 1,332 79,6 — 4,2 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 3,305 199,8 1,176 70,3 - 64.8 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins 5,006 302.7 8.353 499,0 + 64,8^ 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 444 26.8 415 24,8 — 7.5 

Frauds - Fraudes 2,886 174,5 2,979 178,0 + 2,0 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 16,864 1,019,7 19.058 1,138,7 + 11.7 

Prostitution 13 g,8 31 1,9 +137,5 
Gaming and betting — Jeux paris ig 1 1 g 0 5 — 54 5 
Offensive weapons —Armes offensives 132 g^g 204 12 2 + 52*5 
Other Criminal Code(2) — Autres infractions 
au Code criminel(2) 4^468 270,1 5,484 372,6 + 37,9 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 15 Qg 61 3 6 + 300 0 
Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel ,.,. 

Fédéral Statutes (2) - Lois Fédérales (2) 320 49.6 1,356 81,0 + 63,3 
Provincial Statutes(2) — Lois provinciales(2) .. n 569 699.5 13*955 833^7 + 19!2 
Municipal By-laws(2) - Règlements municlpaux(2) l|583 95.7 1*462 87!3 — 8!8 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
l'opium causant adonnement 92 5.6 151 9.0 + 60 7 

Cannabis (Marihuana) 233 14.1 565 33,8 + 139,7 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 12 o,7 24 1.4 + 100.0 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint ... 122 7.4 136 8.1 + 9.5 

Cl) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973. 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 197 2 et 1er Juin 1973. 

4,647 281.0 

24,077 1,455,8 

5,789 

27.563 

390,8 + 

1,691.2 + 

39,1 

16,2 
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TABLE 2. Prellminary(1) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2, Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - suite 

BRITISH COLUMBIA - COLOMBIE-BRITANNIQUE 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'In­
fractions fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
MansiaL:ghter — Homicide involontaire coupable , 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 

Wounding — Blessures 
Assaults Cnot indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 

Robbery — Vol qualifié 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 

Theft, Motor vehicle —Vol, Véhicule à moteur . 
Theft over $200 —Vol de plus de $200 
Theft $200 and under — Vol de $200 ou moins .., 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 

Prostitution 
Gaming and betting — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Other Criminal Code(2) — Autres infractions 
au Code criminel(2) 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) - Lois Fédérales(2) 
Provincial Statutes(2) — Lois provinciales(2) . 
Municipal By-laws(2) — Règlements municipaux(2) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
1'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint .. 

13 
15 
5 
54 

;26 
38 

0.6 
0.7 
0.2 
2.4 

10.1 
1.7 

25 
12 
1 

60 

315 
32 

1.l + 83.3 
0.5 - 28.6 

2.6 

466 20.7 564 

8,454 376.2 9,636 

8.3 

13.7 + 35.6 
1.4 - 17.6 

2,793 

3,144 

124.3 

139.9 

2,841 

4,572 

123.6 -

142.9 + 

0.6 

2.1 

24.5 + 18.4 

8.461 
2.580 
6,778 
9,646 

500 
2,989 

376.5 
114.8 
301.6 
429.3 

22.3 
133.0 

8,062 
2,622 
2,000 
14.252 

518 
3,113 

350,8 
114,1 
87.0 
620.1 

22.5 
135.4 

— 
— 
— 
+ 

+ 
+ 

6.8 
0.6 
71.2 
44.4 

0.9 
1,8 

31,420 1,398.3 31,131 1,354.4 - 3.1 

103 
26 
236 

•4.6 
1.2 
10.5 

151 
13 
227 

6.6 + 
0.6 -
9.9 -

43.5 
50,0 
5.7 

419.2 + 11.4 

8,819 

46,527 

392.5 

2,070.6 

10,027 

45,730 

436.3 + 

1,933.6 -

11.2 

3.6 

1,040 
6,676 
1,857 

380 
834 
71 
207 

46.3 
297.1 
82.6 

16.9 
37.1 
3.2 
9.2 

1,386 
3,867 
2,309 

583 
1,482 

47 
221 

60.3 
168.2 
100.5 

25.4 
64.5 
2.0 
9.6 

+ 
— 
+ 

+ 
+ 
— 
+ 

30.2 
43.4 
21.7 

50.3 
73.9 
37.5 
4.3 

Cl) Thcse prellminary figures as reported by police are subjject to revision. —Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des roodifIcations. 

<2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1972 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au lac 
Juin 1972 et 1er Juin 1973. 



- 26 

TABLE 2. Prelimlnary(l) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Continued 

TABLEAU 2. Chiffres provlsoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 — suite 

NORTHWEST TERRITORIES - TERRITOIRES-DU-NORD-OUEST 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
ntimber 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'In­
fractions fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
In rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Murder — Meurtre — — 2 5.6 ~ 
Attempted murder — Tentative de meurtre — — 1 2.8 ~ 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable .. — — — — 
Rape-Viol 1 2.8 1 2.8 ~ 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 3 8.3 7 19.4 + 33ĵ 7 

Wounding — Blessures 1 2.8 1 2.8 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat à la pudeur) 295 819.4 285 791.7 - 3.4 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 300 833.3 297 825.1 - 1.0 

Robbery - Vol qualifié 1 2.8 3 8.3 + 196.4 
Breaklng and entering — Introduction par 
effraction 96 266.7 164 455.6 + 70.8 

Theft, Motor vehlcle —Vol, Véhicule à moteur ,. 64 177.8 74 205.6 + 15.6 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 91 252.8 42 116.7 - 53.8 
Theft $200 and under - Vol de $200 ou moins 158 438.9 219 608.3 + 38.6 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 3 8.3 8 22.2 + 167,5 

Fraudî - Fraudes 41 113.9 55 152.8 + 34.2 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété 454 1,261.1 565 1,569.5 + 24.5 

Prostitution — — — — ~ 
Gaming and betting — Jeux paris 1 2.8 — — 
Offensive weapons — Armes offensives 7 19.4 44 122.2 +529.9 
Other Criminal CodeC2) —Autres infractions 
au Code criminel C 2) 274 761.1 391 1,086.1 + 42.7 

Arson and attempted arson — Incendies volon- _ 
taires et tentatives d'incendies volontaires _ _ _. _ 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) — Lois Fédérales(2) 26 72.2 39 108.3 + 50.0 
Provincial Statutes(2) - Lois provinciales(2) .. 1,161 3,225.0 1,691 4,697-2 + 45.6 
Municipal By-laws(2) — Règlements iminicipaux(2) 2 5.6 4 11.1 + 98.2 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
1 ' opium causant adonnement — — — — ~ 

Cannabis (Marihuana) 22 61.1 29 80.6 + 31.9 
Controlled drugs — Drogues contrôlées — — — — ~ 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint ... 6 16.7 9 2 5 . 0 + 4 9 . 7 

(1) Thèse prellminary figures as reported by police are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2) Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au 1er 
Juin 1972 et 1er Juin 1973. 

282 

1,036 

783.3 

2,877.8 

435 

1.297 

1.208.3 

3.602.9 

+ 

+ 

54.3 

25.2 
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TABLE 2. Preliminary(l) Crime Stàtistics - First Quarter 1972 and 1973 - Concluded 

TABLEAU 2. Chiffres provisoires(l) sur la criminalité, premier trimestre 1972 et 1973 - fin 

YUKON 

Offence 

Infraction 

Actual 
number Rate 

Actual 
number 

Nombre Taux Nombre 
réel d'in- 1972 réel d'in­
fractions fractions 

Rate 

Taux 
1973 

Percent 
change 
in rate 

Variation 
procent-
tuelle 

Murder — Meurtre 
Attempted murder — Tentative de meurtre 
Manslaughter — Homicide involontaire coupable 
Râpe — Viol 
Other sexual offences — Autres infractions 
d'ordre sexuel 

Wounding — Blessures , 
Assaults (not indécent) — Voies de fait 
(sauf attentat k la pudeur) 

Sub-Total Crime of Violence — Total 
partiel crime de violence 

Robbery — Vol qualifié 
breaklng and entering — Introduction par 
effraction 

Theft, Motor vehicle —Vol, Véhicule à moteur . 
Theft over $200 - Vol de plus de $200 ,. 
Xheft $200 and under — Vol de $200 ou moins ,,. 
Hâve stolen goods — Avoir en sa possession des 
biens volés 

Frauds — Fraudes 

Sub-Total Property Crime — Total 
partiel crime de propriété .... 

Prostitution 
Gaming and betting — Jeux paris 
Offensive weapons — Armes offensives 
Ot.her Criminal Code(2) —Autres infractions 
au Code criminel(2) 

Arson and attempted arson — Incendies volon­
taires et tentatives d'incendies volontaires 

Sub-Total Crime Other — Total partiel crime 
autres 

Criminal Code — Total — Code Criminel 

Fédéral Statutes(2) - Lois Fédérales(2) 
Provincial Statutes(2) - Lois provinciales(2) ., 
Municipal By-laws(2) — Règlements munlcipaux(2) 
Addicting opiate like drugs — Dérivés de 
1'opium causant adonnement 

Cannabis (Marihuana) 
Controlled drugs — Drogues contrôlées 
Restrlcted drugs — Drogues d'usage restreint ... 

5.3 

5.3 

5.3 

281 1,486.8 

21 111.1 
537 2,841.3 
5 26.5 

19 
3 
9 

100.5 
15.9 
47.6 

5.2 -
5.2 

5.2 -

5.2 -
5.2 

1,9 

1.9 

1.9 

128 

131 

677.2 

693.1 

81 

86 

424.1 - 37.4 

450.1 - 35.1 

10.5 

56 
43 
50 
93 

3 
36 

296.3 
227,5 
264.6 
492.1 

15.9 
190.5 

56 
30 
20 
116 

10 
29 

293,2 
157.1 
104.7 
607.3 

52.4 
151.8 

- l.l 
- 3.1 
- 60.1 
+ 23.4 

-t- 229.5 
- 20.3 

263 1,377.0 - 7,4 

21,2 
15.9 

518.5 

— 

— 
14 

86 

1 

— 
73.3 + 36.1 

450.3 - 13.2 

5.2 -

105 

517 

555.6 

2,735.4 

101 

450 

528.8 -

2,355.9 -

4.8 

13.9 

13 68.1 - 38,7 
570 2,984.3 + 5.0 
1 5.2 - 80.4 

29 151.8 + 5.1 

', 1) Thûiû prellminary figures as reported by polxce are subject to revision. — Ces chiffres provi­
soires tels que rapportés par la sûretés sont sujet à des modifications. 

(2; Rates for 1972 and 1973 are based on estimated total population June 1, 1972 and June 1, 1973 
— Les taux pour 1972 et 1973 sont fondés sur des estimations de la population totale au ler 
Juin 197 2 et 1er Juin 1973, 
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